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DA
Støv aftørres med en tør, blød klud. Fedtpletter og lignende kan fjernes med en blød klud 
opvredet i lunkent vand (<50° C) tilsat mildt rengøringsmiddel.
Brug aldrig rengøringsmidler med slibemiddel eller opløsningsmidler.
Specifikt for højglanslakerede overflader:
Bør 1-2 gange om året behandles med lakpleje for at modvirke udtørring. Lakplejemidlet må 
ikke indeholde slibemidler, og skal påføres ifølge leverandørens anvisninger med en meget 
blød klud (microfiber). OBS: Polermidlet lakplejemidlet må ikke komme i kontakt med pro-
duktets matlakerede overflader.
EN
Wipe off dust with a dry, soft cloth. Remove greasy spots etc. with a soft cloth dampened in 
lukewarm water (<50° C) with a mild detergent. 
Never use detergents containing abrasives and solvents.
Glossy lacquered surfaces in specific:
The glossy lacquered surfaces should be maintained with a suitable polish in order to prevent 
deterioration and drying. The polish agent may not contain any sort of abrasives. The polish 
must be applied according to the supplier’s instructions using a very soft cloth (microfiber). 
Note: Avoid any contact between the polish and the matt lacquered surfaces of the product.
DE
Staub bitte mit einem trockenen, weichen Lappen abwischen. Fettflecke und dgl. mit einem 
feuchten, in lauwarmem Wasser (<50° C) mit mildem Reinigungsmittel ausgewrungenen 
Lappen entfernen. 
Niemals Reinigungsmittel mit Schleifmittel oder Lösungsmittel verwenden.
Speziell für hochglänzend lackierte Oberflächen:
Die Oberflächen sollen 1-2 mal jährlich mit einem Lackpflegemittel behandelt werden, um 
das Austrocknen zu vermeiden. Die Politur darf keine Scheuermittel enthalten und soll nach 
den Anweisungen des Herstellers mit einem sanften Tuch (Mikrofiber) aufgetragen werden. 
Achtung: Das Lackpflegemittel darf nicht in Kontakt mit den matten Oberflächen der Leuchte 
kommen.

SV
Lampan dammtorkas med en torr, mjuk trasa. Fettfläckar tas bort med ljummet vatten (<50° 
C) utblandat med milt rengöringsmedel.   
Använd aldrig rengöringsmedel som innehåller slipmedel eller lösningsmedel
Specifikt för högglanslackerade ytor:
Bör 1-2 gånger om året behandlas med lämplig polish för att motverka uttorkning. Polishen 
får inte innehålla slipmedel och ska användas enligt leverantörens anvisningar med en mjuk 
duk (microfiber). Obs! Polishen får inte komma i kontakt med produktens mattlackerade 
ytor.

IT
Pulire la polvere esterna con un panno morbido e asciutto. Rimuovere macchie di grasso ecc. con 
un panno morbido inumidito in acqua tiepida (<50° C )e con un detergente leggero.
Non usare mai detergenti contenenti abrasivi o solventi.
In particolare superfici laccate lucide:
Le superfici laccate lucide devono essere trattate con uno specifico agente lucidante per 
prevenirne il deterioramento. L’agente lucidante non dovrà contenere alcun tipo di sostanza 
abrasiva. Il trattamento dovrà essere applicato secondo le istruzioni del fornitore per mezzo 
di un panno morbido (microfibra). NB: evitare ogni contatto con l’agente lucidante e le su-
perfici opache del prodotto.

ES
Limpiar con paño seco y suave. Quitar manchas de grasa y otras con paño suave humedecido 
con agua templada (<50° C) con detergente poco agresivo. 
Nunca use detergentes que contengan abrasivos y disolventes.
Para superficies brillantes laqueadas:
La superficie brillante laqueada debe mantenerse con una cera adecuada para impedir el de-
terioro y la sequedad. La cera no debe contener ningún tipo de substancia abrasiva y deberá 
ser aplicada acorde con las instrucciones del proveedor, usando un paño muy suave (micro 
fibras). Importante: Evite cualquier contacto entre la cera y las superficies mates laqueadas 
del producto.

FI
Pyyhi pölyt kuivalla pehmeällä liinalla. Poista rasvatahrat miedolla pesuaineella ja haalealla 
vedellä (<50° C) kostutetulla pehmeällä liinalla.
Älä koskaan käytä liuottimia tai hankausaineita sisältäviä pesuaineita.
Erityisohje lakatuille kiiltopinnoille:
Kiiltävät lakatut pinnat puhdistetaan sopivalla kiillotusaineella pinnan vaurioitumisen estä-
miseksi. Älä koskaan käytä liuottimia tai hankausaineita sisältäviä kiillotusaineita. Kiillotu-
saine levitetään ainevalmistajan ohjeita noudattaen erittäin pehmeää liinaa (mikrokuitu) 
käyttäen. Huomaa: Älä käytä kiillotusainetta tuotteen mattapinnoille.
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FR
Essuyez la poussière avec un chiffon sec et doux. Enlevez les points de saleté etc. avec un 
chiffon doux impregné d’eau claire tiède et de détergent doux.
Ne jamais utiliser de détergents contenant des abrasifs et des solvants.
Entretien des surfaces laquées brillantes:
Les surfaces laquées brillantes doivent être entretenues avec un polish adapté de manière 
à éviter toute détérioration. Le produit utilisé ne doit contenir aucune sorte d’abrasifs. Il doit 
être appliqué selon les instructions du fabricant, toujours avec un chiffon très doux (microfi-
bres). NB: Eviter tout contact entre le polish et les parties mates du luminaire.
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Hvis den eksterne fleksible ledning eller kablet til dette armatur beskadiges, skal det ud-
skiftes af producenten, dennes servicerepræsentant eller en person med tilsvarende kvalifi-
kationer for at undgå farlige situationer.

DA

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by 
the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

EN

Im Fall einer Beschädigung des externen flexiblen Leuchtenkabels darf der Austausch des 
Kabels aus Sicherheitsgründen ausschließlich durch den Hersteller oder eine vom Hersteller 
benannte Servicestelle oder eine Fachkraft mit geeigneter Qualifikation erfolgen.

DE

Si le cordon ou le câble flexible externe de ce luminaire est endommagé, il doit être exclu-
sivement remplacé par le fabricant, son représentant ou une personne qualifiée afin d’éviter 
tout danger.

FR

Om den externa flexibla ledningen till armaturen skadas ska den endast bytas ut av tillverkaren 
eller dennes servicerepresentant eller liknande kvalificerad person för att undvika fara.

SV

Si el cable flexible externo de esta luminaria se dañara, debería ser reemplazado única-
mente por el fabricante, o por su agente autorizado, o por una persona cualificada para así 
evitar peligros.

ES

Se il cavo esterno flessibile dell’apparecchio è danneggiato, dovrà essere sostituito esclusiva-
mente dal produttore, dal servizio assistenza o da personale qualificato per evitare qualsiasi 
pericolo.

IT

Vaaratilanteiden välttämiseksi valaisimen vahingoittuneen ulkoisen joustavan kaapelin tai 
johdon saa vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai vastaava pätevä taho.

FI
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安装面的材料不是金属材料

DA: Find “LYSKILDEOVERSIGT” her: www.louispoulsen.com
EU: Find “LIGHT SOURCE OVERVIEW” here: www.louispoulsen.com


